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MR SGEERANE, SRR EREE, AR A FEFH LR, EWHFX, & TR
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1. JRZE 3 ;: Then God said, “Let the earth put forth vegetation: plants yielding seed, and fruit trees
of every kind on earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so. The earth brought forth vegeta-
tion; plants yvielding seed of every kind, and trees of every kind bearing fruit with the seed in

it‘[l](P.l)

JEF R HBEASTEMER THRR  HERTFHMNA ENEE RTHaF
BRRXERT ., TREBAEETHEEMER FHRRE, S AHEFERFHRA, &NH
X, BT HaEg ey
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IR B HALTE R vegetation 5 plants, XM B A ENGIE . FAUEFTOEX A WA A MR TF
BESEEANTEEG L, MAERES vegetation K plants 8 X 5] 9718 . R o SCHE U4 # 0 8%
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B REMB.

B W HEAEER EREHF WALGR RTHOEK, SAHX"FRXH
BT, TRIRETER . EHEEH WAGR RTHAEL FMHLXK,

2. JRYE3C; And the gold of that land is good; bdellium and onyx stone are there .[H)(P-3)

RS AR & T RIFH R E XA A E R, Y

JECH ) bdellium BEREHREREWH, MAFRHABNEMABFSHERYRYE
KAREE™=% 2k, Bdellium KL A A K E>H —MiFFROME, —BRFERS, W
onyx HAFLL RS, MR Z R G = WA MALUT KB H N EHT A, TiFEDE,

SR A & T R AR B A BRI,

3.JRJZ3C: He drove out the man; and at the east of the garden of Eden he placed the cherubim,

and a sword flaming and turning to guard the way to the tree of life . L11(F3)

FOESCTREMEHET ., REREEHFDERERMB, MUEEHREXERNELE
T A i R B B B L)

FUESLF R cherubim —1RIE N EBRAM T FiFE, A L HEOENN —LER PR IE
Woo HEIN violin(/MREE)—id], MW H F NP M. AN telephone ( B 75 ) — i8], A FE
R KRR IR TR SCR D MR T EH B Ko cherubim — I 7E (F 3B K1 4
PHIBHPMRER 2. Any of the second order of angels, usually ranked just below the seraphim and
described as excelling in knowledge.[3](P'310) BRHAT I, X B K cherubim B X FNLEXFEF AWK
FARREREMEXRME, EHREXEETEEEGNEEENNEE IS RLES
R ER

PRS- TREMEHRET . BXEFORNADEZ R NER X IEHS, S4B RE
T T AR A A B I B

4. JF ¥ 3 : The fear and dread of you shall rest on every animal of the earth and on every bird of the

air, on everything that creeps on the ground, and on all the fish of the sea; into your hand they are deliv-
[1](P.7)

B U ERGEE MBS, B2 BHERIT &R - HE R HEE 1)
W, E AR F D

FOFXAPHEEEBIRMARIL.

MFEX A EWESEMS PN S, S E MR HRERE - &, B HR AR
AT A BITE AR F .

5.J% 32 3L : From these the coastland peoples spread. These are the descendants of Japheth in their
[1](P.13)

ered.

lands, with their own language, by their families, in their nations.

FREFEX XEANNEHFREEN L B SFEE, SN E Sk E, e

FEXAHRERZ . WAERABPEZ FRBHENAS ST &GNV EE KR
Foo BOFXFHEEMM L BIHFELAERBD T,

MF X EAREHEE T B, EHEN T E FHRLE,

6. JA¥E 3 : So she named the Lord who spoke to her, “You are El-roi”; for she said, * Have I real-

ly seen God and remained alive after seeing him?” ( X #E I have now seen the One who sees
me. 1110720
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FIE B F AR iR S IR A BB A, B EXERBERRE
mﬁmu_%?"[l](l’ll)

FHEZEHERAELT MO BNELEFRTEAZ AR, RFF ENHEBLR
MZE., BEEESN, R T HFREE LAKRE, MM ER, R EHREFS
EE, ERBREZARIKT LEME, H{AKX El-roi KEH God of seeing B God who sees,
FHHRATEE A MR, i F 28, ER BB ERNR Y, RIEXEF TR N #H
Mo
PEXCEFRRFEX B EN A SRR, B " THAREATEBRY
"

7. JRBEL L - But they replied, “Stand back!” And they said, “This fellow came here as an alien,

and he would play the judge! Now we will deal worse with you than with them,”[1)(P29)

BB ARAYL: BRI XMARTE CEEMER! RARMNEFHRILFMH
i, e

stand back 5 play the judge 5 HIEFE“ B ER"M“BE" KRBT HEE, Stand back £ X
PHIABRA,N—AE"HEE, M play the judge EXPFZEHNFUENHIL, ESHES",

BB ARAY: ATV N XPAKRTRE CBBELESHST! RAERNEEFRLE
ATER”

8. JRBE X : And she said, “Who would ever have said to Abraham that Sarah would nurse children?

Yet I have bome him a son in his old age.” [P

JRFS N RN BN E R MR RS R BN EENRHE, RS
flot: T— AN ILF 8

BAE—EAEANEBEREFEF, MYEEEFE—-BY HMUTEFEHNNRE-ANEEZR
ETUM. ZXEF.BEBERERTE. MUXEARNRANZEXARFRAMEANNA
HITMEBXREARG,

RS XU AT XA ST AR F IR M EAREE R MTRERFER
B, REBE M E T —TILF

9. JEZE X : The man gazed at her in silence to lean whether or not the Lord had made his journey
successful , [1)(F-32)

RS TR E RS A M, — A5 U, TR 15 AR 42 19 4t 3 5k RO il B I A L )CP5D)

%] P ) made his journey successful BL % %, “ W5 fth 8 35 A E BE WA " R R AT EE, AINIEMR
‘RESCHRUTAE"ER S, AV TXPRA=ANS B ESHNERRAE NG, B
——#3d,

BOEX A ERER, —AERAR, EREBTRAEET 2T RE,

10. JR % 3L : Now then, if you will deal loyally and truly with my master, tell me; and if not, tell

me, so that I may tum either to the right hand or to the left (P39

B AR BB R BT REA, RE R EFR, L& FR, HRT R
ZES [ £ P 30

TR PR ERROS LA MILT LT BHR. BRASBIRE A LA AEOAL
CERFUEN) , 88 61 50 S5 3 , BOR T 1 SO ORI o B SCIRIX0 10 BB R IR AT L
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RAWLBHE  BARFOINE,EAAR  RRBHNLEEIF T, FTUAIFH so that I may
turn either to the right hand or to the left ELERFR “FERTURFALEZME"EART
PEXHERNEBUEZRIFREN REFR EFLR, 5 FR, ERTLUBA
W LA 2
11.JRFE 3 : “See, away from the fatness of the earth shall your home be, and away from the dew of

heaven on high . ”{11(P-41)

BRI b B RE + 0 R BT AE 5 K B A H 8B b AR BT 4G [P0

HWAMEXEFER T ISR, BB S, miKFURRFRS M, FEERXZ
REGEMMEEMTAMIE. R TFRSEDEMUKHOET RBEE L XHEEK, AT REE
REUAHESBATHRCEHBAEXENE S o L% E) DHEXG,—
EHBET . BHUBAUANRBERAR I NELSFBN T CROBRITSIER, XAF
AR ST I 40 ) BT L LA 48 1L 9 B G B B0 B R B % % B Y BB £ AR BT E 5 R
ERHBEUAIREE” . WEAK away from — A FRAEH B HX B ZE"HARWEE,

PRI ERIE R E AR AR K B H B BIRET 7

12. 3 3 : And Leah conceived again, and she bore Jacob a sixth son. Then Leah said, “God has
endowed me with a good dowry; now my husband will honor me, because I have borne him six sons” ; so

she named him Zebulun . !1/(%4%)

RS MERA R, AREETHEARNILTF. TR HHRER, R L Xs5KEME,
ERAMETANILF TRAMELMEE A,V

PSSP S SRE T, MERREALL. MRAMERE, R EME4EF T,
MBEHAET. FIEATEAFZRBETER, KEXESEUTFROER., BRAFAXX
zabal  “[A " Z &, {B1F4F honor“ # 7, LIFLARF"E N 4.

W MEXT R GRS ETHEANIILT, AL " HBRER , RILRLBFTR,
BER®AME T ANIIFSTRAGMEZME RS,

13. 83 3 . In course of time the wife of Judah, Shua’s daughter, died; when Judah’s time of
mourning was over, he went up to Timnah to his Sheepshearers, he and his friend Hirah the Adul-

lamite , [11("-60)

FOREC A THAMAKHWETFBENZIILET , MABT LR, AN R B2 AFIL
rtEEEL FMMHEEMHARE,HEO

FARICHBAH E N Judah was comforted B FH, BAEMABR TER" A EH 4, IBAT
FIRAEAFEEHERFRES R B BT ER S, BREEXFE4E, EFLTX
AMSFBN, FRREEER WA T ET, HERITL"HEEIE, BT X B §93% 305 iR 1E %
/8

BFEIATHARANEFRENZILET, EHHEE, RAHAANBRRER-ZAS
R B EEMHATE,

14, [R 330 : Then Judah acknowledged them and said, “She is more in the right than I, since I did

not give her to my son Shelah , ”[11(F-6D

FRESC ARG R L, B ARR AR AL TR, ke
RIFA W ER L RBAZ, EWEN N KEEET N ARMBHILE, HRTX
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A)4% . X BB in the right 4 justifiable Y& R BT AR BiRE“ EAEK, EHHK",
PUESC IR AN W RESE DA REAFRARAILTRA"
15. JfL% 3L : So the chief cupbearer told his dream to Joseph, and said to him, “In my dream there
was a vine before me, and on the vine there were three branches. As soon as it budded, its blossoms
came out artd the clusters ripened into grapes. Pharaoh’s cup was in my hand; and I took the grapes and

pressed them into Pharaoh’s cup, and placed the cup in Pharaoh’s hand. "L11P.63)

RS BEESMHSEFAZH RELERENA - REAEHN, B EA =0T,
WHRETH FTHE LRHVEHHEERT ., EENHERTFF RAEWHHEXREONE,
P AR 38 7E 4 TF o, [1(P63)

WA T REENEB R K AT RB R KE, HXRBER, BNARRZL, K—, 4
HE b, WEOR L BEARE. K2 MR RERTE R 3SR R RS #E
B,

P SCEBEFMMSERAZR . RELERENA - REaHk, L XA =R/ETF,
B RFEFTH BERS T HA, FERT ., BEMHERT P, RABEHHITHEE
ZHRM B EREEDTF S

16. A% 3 : Joseph was thirty years old when he entered the service of Pharaoh king of Egypt. [!(F6

FREX-AZFRAEREEBHHEE =+ [P0

HEH B RAIRIEZA . enter the service ZEHN T AREANB D", L iFE—-D"R"FE,
R HEAT EH.

MEX AFHAHERETEZETHRBEE=T%,

17. JRH 3L : So Joseph stored up grain in such abundance-like the sand of the sea-that he stopped

measuring it; it was beyond measure , [11(P-66)

FRAZTRERLSEL, WA, REHE, B AR g e

WEFEXHABTSRXBEEA. ZENREX HEXNF - ESFEREX, RAARNFE
B FEEE MR XN AEMEE, R He stopped measuring it i%f'ﬁ“%?fﬁ‘ﬁ'f
BT IRE.

P AZRELAES, MFELHY, RERATHE T, B AR ELCR L.

18.JR ¥ 3L : They said to one another, “Alas, we are paying the penalty for what we did to our
brother; we saw his anguish when he pleaded with us, but we would not listen. That is why this anguish
has come upon us.” Then Reuben answered them, “Did I not tell you not to wrong the boy? But you

would not listen. So now there comes a reckoning for his blood . ”!)(F-6%)

JEUESC AT BBt - “ AT L3R B E e A R A R R B AT 848, AT R AR O B IR
L AATW, BT U G G B ATS LA REAR RN RATRY, AT ERET
g7 QRIS YT, BT LA fh i 9 58 ) 3K AT 3, e

NP UGTI (RIRES ) B 22, 2 8t 11 DNEF R Y. M FFIIREAE
HAMIRBIE SRS, G ER KM KRELEMEB THRE, FEAZTERERT, LB EHE
MO ERGRER k25, R3EFFEREINKEBREX T WHREENFARR. BAAR
B\TILENS RRMRSAYE IET RN ES, ERBEEHUET ARR ERELR
ERAERE, AENFTETRIEE AN TEPEZ THASTHNRENLBRER Y EH
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LR EH/NRE, AFHRECIAEME T, R E T, TRMAMR
KMBUNRYEFRTHRIAAFAME T, HFHE T LEAIE. A+ we are paying the penalty for
what we did to our brother LA % now there comes a reckoning for his blood #]1F X BE I B 15 F L FIR,
HAFERRN G ERFEBABEHEN.,

BUF AT UL “RATE R B EFTRBERRM T . BRBA RS et %,
BRAOTA WA B O HAEW, MUXGEESERRNE L RER . “REARISR
Wit , A EEREFG? RRRMIAETW, FUREnMRNSERERTT

19. JR¥ 3 : And Judah said, “What can we say to my lord? What can we speak? How can we clear
ourselves? God has found out the guilty of your servants; here we are then, my lord’s slaves, both we and

also the one in whose possession the cup has been found. »LCp.71)

FESC MR " HATX R ERRAAR? BFH ABETHE? RN E-FATERLLE
B MELZTBMANRET  RITSIWAEEMT T8 B RGERRE G QUL HIED

JR 3 5 How can we prove our innocence IR “HAER AR EQ KRR IFHAL, XA
TR AT A GEUE R AT HVE BB o A X IR SCRE I B,

PUFE SRV AT R ER R AR BF M AETRE? A WTA EBIERRA]
HEER? MESEHRIMAWRET RO ESHEMT PHREEFRGETRLEL EHTL"

20. JEHF 3L : He was stunned; he could not believe them. But when they told him all the words of
Joseph that he had said to them and when he saw the wagons that Joseph had sent to carry him, the spirit

of their father Jacob revived , [1(P-74)

FROE S HER O Bk B, BN FAAT . A (68 20 S0 AT 80 — IR #R & UF T 4. 1
IR FERE , VB RS EREMOER, DRFET I

BERRUNYBELFILTER, REEILTIIAKR K ERE FBMA/NILTRERERE
B MBMEAE, RRABFFRSE, VRS, RERT . BEXPMNFERESLBKE",
K —FERMEREFLMIR, JFE0RFNEH L UHHE RE,

BOEC-HES KRB, AMERIIAE, BITEAZX IR DEESETF T i,
NENAZITRREMO TR, QIO CERE T A BLIME,

Z BIR(E 2 ) F R A8 NRSV HIURTEM FHEERREZ R ATHEARL T
GUEHAI R, BV ER BT LB RN, BEEHFHH LI, FERMFAH R BFEL
HET U R F R E DT R B AP | AR RE B ol B BT s IR W B & 2 R 0FT RUR AR i . Bk,
BREE RO AR I Z IO 7 SR, T7E VR P 302 20 SOHER v sy i, AT 2D
KA LA Z BB A SR M HiE A, ME RS BMRET TEARLSAN P XMEGELRE
1919 FIE R AR B, B X A b SR AR A E DUER 20 2B KB R E. 155 BERK
EREWH ESKNEEER INFABRALZ IO LS ARH. MEXZEHIAK—
R ELEA, ER 80 FRML M FA, L REEIIFER LIS AFIE, BREMKE
ERBHERE, ENEZERKSMSAML, BHXZL2FAPFTAOM G RT3
T, ZERXMEFA IHLEAFELOE, EXENHXERTEIFTTHZEE, £+ EHHR
RXES L AZRARFELEENXEERR WER FE.C&.B25.8 8 KRG KL,
FRIEE N BBEK AFL B -2 BEES REEACHEESSHE FREN AT
ERIE, MES K, ML ESHENZE TEZL, (E RIS R I X LRI
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A Comment on the Chinese Translation of Genesis
of the English-Chinese Holy Bible

LOU Ling

(Humanity School, Zhejiang Education Institute , Hangzhou 310012, China)

Abstract: The Chinese Translation of the English-Chinese Holy Bible, revised and pub-
lished in 2000, bears considerable numbers of both misinterpretations in context and mistrans-
lations in content. Based on the English version, a comment, as well as an attempted correc-
tion, is made on the Chinese translation of Genests, its first book.
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